Barsahan charter (date lost)

Arlo Griffiths and Eko Bastiawan

Authors of digital edition: Arlo Griffiths, Eko Bastiawan
Contributors: Eko Bastiawan, Arlo Griffiths

Identifier: DHARMA_INSIDENKBarsahan

Repository: Nusantara Epigraphy (tfc-nusantara-epigraphy)
File path: xml/DHARMA_INSIDENKBarsahan.xml

Language: 0ld Javanese [Kawi]

Commit: 2026-11-09 08:51 (6580fa0), last modified 2026-09-09 14:27 (72454d8)

Edition

{Page 1ry {1r1) rak, rakadut-, manarh, pinilai, katangaran-, tapa haji, Air haji, malan-
dar Lca, lab-labr, kalankarh, kutak:, tankil, trpan:, salyut-, vatu valarh, pamanikan-,
mani<ir2 ka, sikparn, rumban, vilarh thani, viji kavah, tinkss, mavi, manambani,
sahiran, tuha dagarh, juru gosali, marhrumbe, marhgufijai, juru klirh, juru hufijman-,
juru judi, juru jaliir3>r, pabasar:, pagulurh, pavunkunurh, pulurh padi, misra hino,
misranin-anin,, vli hapa, vli vadurh, vli tambarh, vli haRrh, vli pafijut, palamak:, Urutan,
dampulan, pakalankurh, kaR<{1r4>Rnan. tpurh kavurh, surhsurh panurar, pasuk alas:,
sipad vilurr, jurhkurh, panin-anin, pamavasya, hopan, panranan-, skar tahun-, pabayai,
parama, Avur-, panlurh blah panlu<irs) kutak:, pakarapa, pavuvuh, tundan-, kipa-kipah,
laficuran:, Usuti-usunan, kdi, valyan-, mamanah, magalah, magandi, (makitran-), ma-
haliman, makuda, vidu mani<ir6»durh, mavulurn-vulurh, sambal-, sumbul-, hulun hajt,,
sifigah, pabrsi vatak i jro Ityaivamadi kabeh, tan- tama ta ya maminta drabya haji
vulu-vulu Irikerh sima I barsahan-,<{1r7) kevala dapunku Ugihan-, muArh Anak sarika
sarh pantan, tka ri savka vet- sarika, paranani drabya hajinya kabeh, kumendesm tika
tka ri sukaduhkhanikanarh rama jataka sama ma<{ir8>rasraya Irikerh sima I barsahan,



kadyaniganirh mayarh tan- pavvah, vali rumambat rirh natar, vipati, varikay: kabunan,
rah kasavur i dalan, hidu kasirat, dihilatan,{ir9)> sahasa, vakcapala, mamijilakan‘
vurinir kikir, mamtk,, mamumparh, ladan, tatan, Ansa pratyansa, danda kudanda,
mandihaladi, dapunku Ugihan,, muArh Anak- sari{ir10>ka sarh pantan, tka ri savka vet-
sarika pramana Irika, muArh deyanikanar pinhai ri hujurh, An tan parabyapara ta ya I
sapirbvasthiti buficarh-hajinikanarh sima I barsahan sasini<ir11>ddhakanya Iriya rirh
lagi, Apan- sampun- pagshnyanugraha $ri maharaja, I dapunku Ugihan:, muAr Anak-
sarika sarh pantan, ri tulusani pagehnika svatantranikanam sima I<{1r12) barsahan-,
kinavnanakan yan' paka ptrvva stitirh mavvat karurh siki mijil- Angkan manatag: I sira
sarh vineh trpan-, samankana deya samgat- trpan- kalih pu sudhasaya, muAm<iri3)
pu Umo, sama takyenata sira magshakna Anugraha $ri maharaja, I dapunku Ugihan,
muArh Anak- sarika sarh pantan, ri tan- padamal-damlanira purih Irikanarh sima I{Page
1v) <{1v1) barsahan, tan' pintana Ikanarh sima Irikanarh toh karurh ma su 5 tan: pa-
nurupana galah, tan- paminta pobhaya kipa-kipah, surhsurh nayaka prakara, kevala
Tkanarh karur si<1v2>ki mijil- Ankan' manatag juga siddhakna rikanarh sima I barsa-
han' ri sira, hayva sira vistara molah-ulah, yathanya tan- pandeya pramada ri sira,
nuniveh polihani<iv3) pahanuraga $ri maharaja Irikanarm sima I barsahan, kunam
yathanyan- tulusapagsha Anugraha $ri maharaja I dapunku Ugihan,, muAr Anak- sarika
sarh pantan, matanyan- vi{iv4>neh sarika makmitan atulis Ajfia haji de $ri maharja,
makaphala tan- kolah-ulaha dapunku Ugihan:, muArh Anak- sarika sarn pantan-, tka
ri savka vet- sarika, de sarh<{1v5) nayaka pratyaya, muAr san anagata trpan-, lavan'
savargga sarika vargga sima I barsahan-, nuniveh Ikanarh pinihai ri hujurh, hlam- tka ri
dlahanim dlaha, yapvan hana sira vineh tr{ivé6 >pan,, muAm sath makmitan- sarbva
vulu-vulu, lavan- sarh nayaka pratyaya, tka rikanarh pinhai ri hujurh, nuniveh Ikanam

ka 2 su 1, mvarh salvirnirh paficamahapataka bhuktinya ri sahasra koti janmantara, I
vruhanira prayatna / © //

Apparatus

{1r1) manam S < pava B. — <{1r1) vinilai B < pinilai S.
{1r1-1r2) manika <& manigarn S; malika B.

{1r2) rumban: & rumban- S B. — {1r2> vilarh thani S < vilam vani B » Boechari notes
to understand vilan vanua. — {1r2> mavi S < mopih B. — {ir2) go$ali S < gusali B. —
{1r2) hufijman' S & hufijaman- B.



{1r3) pabasar- S B ¢ Boechari notes to understand pabisar. — <ir3> pagulurh,
pavunkunurn S < pagula, pavurikud B. — <{ir3> Urutan-, dampulan:, pakalankurh S
<& vutan:, danhalan-, pakalarikar B.

{1r4) surhsuth panurar S & surisuri, panuram B, — {1r4) sipad vilun- S B « Boechari
notes to understand sipan vilud. — {ir4) panranar, skar tahun-, pabayai B < panranan,
skar tanun-, pabayo S. — {ir4 panlurh B < panlar S.

{1r5) kutak: S © vatak- B, — <ir5) tundan < tundan- S B. — {1r5) magandi B < magandirn
S. — <ir5) (makitran’), mahaliman: S < baRriran-, mahaliman- B.

{1r6> mavulum-vulurh B & mavulu-vulum S. — {ir6 kabeh, B < kabeh S. — {ir6>
maminta B <& paminta S. — {ir6) sima S < sima B. — {1r6) barsahan-, S < barsahan- B.

<1r7> kevala < kevala S B. — {ir7) Ugihan,, S & Ugihan: B. — {1r7) Anak sarika sarh
pantan, tka ri savka vet- sarika, paranani B & Anak sarika, paranani S. — <1r7 kumandar
S O kumandim B. — <{ir7) suka-duhkhanikanarh S < suka-duhkhanan B.

{1r7-1r8) ma{ir8)rasraya S & mair8>rasraya B.

{1r8» sima S < sima B, — {1r8) pavvah valta S & pavah valu B. — {1r8) rith S < ri B. —
{1r8) kasavur i S < kasavur im B. — <{1r8) dihilatan: B < diihilaton- S.

<1r9» mamijilakan- B & mamijilakon- S. — <{1r9> mamik- S & mamuk- B.

{1r10) savka vet B < savka vet-, S. — {1r10) saptirbva B < sapiirvva S, — {1r10) sima S
<& sima B.

{1r10-1r11) sasini<ir11yddhakanya < sasini<iri1psvakanya S; sasini<iri1>ddhakanya B.
{1r11) Apan- S & Apan- B.

{1r11-1r12) sima I<ir12) barsahan;, kinavnanakan S < sima [Kir12)> baosahan:, kinavna-
niakan B.

{1r12) piirvva S < purvva B. — <1r12) karurth siki mijil Anikkan- manatag: S < karug siki
myie Arikan- manatag- B, — {1r12)> vineh S < vineh B, — {ir12) samankana deya samgat:
trpan: S & samarikana denya samgat- erpan B. — <1r12> pu sudhasaya B < pu sudvagaya
S.

{1r13) tekysnata B < tatyanata S. — {1r13) magshakna B <& pagahakna S. — {1r13> sima
S <& sima B.

{1viy sima S < simaB. — {1vi)> masus S < ma, su 5, B. — {1v1) kevala B < kevala S.

<{1v2) manatag B < panatag- S. — {1v2) sima S < sima B. — {1v2) yathdnya tan- S <
ya ta tan- B, — {1v2) polihani S < polinani B.



{1v3) pananuraga B < pananuraga S. — {1v3) sima S <> sima B. — {1v3) yathanyan- S
<& yatanyan- B.

<{1vay Ajna s < Ajiia B, — {1v4) sarika B < sarika S.

{1v5) san anagata S < san andgata B. — {1v5) pifihai B < pinlai S. — {1v5) yapvan S <&
Apvan B,

{1v6) tka rikanarh S < Irikanam B. — {1v6) pinhai B < pinlai S. — {1v6) sima S < sima
B. — {1v6) kamatana S < tamatana B. — {1v6) yatna S < yakna B.

<{1v7) sankananim S < sankananin B. — {1v7) sath S < sa{nm) B. — <{1v7> knana S <
knana B.

{1v8>maS < maB. —<{1v8>1B < 9S.

Commentary

It is not evident why many scholars situate the inscription around 908. We suspect
the only reason is that Damais 1970 classed this as "ca. 830 Saka”, while subsequent
scholars have missed the nuance intended by “ca.”. Our impression is that it is certainly
several decades post-Balitung. There are several terminological correspondences with
Sindok and even Airlangga. See provisional text in Sindok file.
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